
ISTANZA DI PRESENTAZIONE DELLA DOMANDA DI RIACQUISTO DELLA CITTADINANZA  

AI SENSI DEL RIFORMATO ART. 17, COMMA 1, DELLA LEGGE N.91 DEL 1992 

APPLICATION FOR THE REACQUISITION OF THE ITALIAN CITIZENSHIP  

UNDER THE REFORMED ARTICLE 17(1) OF LAW NO. 91 OF 1992 

 

Il/La sottoscritto/a (The undersigned Last/First/Middle Name)    

_______________________________________________________________________________________  

 

Nato/a il (date of birth - dd/mm/yyyy) _____________________ a (Place of Birth) ____________________  

 

residente in (Residential address): 

Via/Città/CAP (Street, City, Zip Code, State)____________________________________________________ 

 

e‐mail: ____________________________________ Telefono (Telephone) : __________________________   

 

DICHIARA di essere (si prega di indicare l’ipotesi in cui si ricade) 

 

DECLARE to be (please indicate which case you fall under) 

꙱  ex cittadino nato in Italia / former Italian citizen born in Italy 

꙱ ex cittadino nato all’estero ma che ha risieduto almeno due anni consecutivi in Italia/ former citizen 

born abroad but having resided for at least two consecutive years in Italy 

 

CHIEDE 

 

di presentare dichiarazione di volontà di riacquisto della cittadinanza italiana ai sensi del riformato art. 17, 

comma 1, della legge n.91 del 1992, avendo perso la cittadinanza italiana in data______________________ 

per uno dei seguenti motivi (si prega di indicare l’ipotesi in cui si ricade)  

 

REQUESTS to submit a declaration of willingness to reacquire Italian citizenship pursuant to the reformed Article 

17, paragraph 1, of Law no. 91 of 1992, having lost Italian citizenship on__________________ for one of the 

following reasons (please indicate the case under which you fall): 

 

꙱ ex cittadino che ha volontariamente acquistato una cittadinanza straniera non oltre il 15 agosto 1992 ed ha 

stabilito all’estero la propria residenza / former Italian citizen who has voluntarily acquired a foreign nationality 

no later than 15 August 1992 and has established his residence abroad;  

 

꙱ ex cittadino che ha acquistato senza concorso di volontà propria una cittadinanza straniera ed ha rinunciato 

alla cittadinanza italiana, stabilendo la propria cittadinanza all’estero / former Italian citizen who has acquired 

a foreign nationality without his own will and has renounced his Italian nationality, establishing his citizenship 

abroad; 

 

꙱ l’ex cittadino già figlio minore non emancipato di chi ha perso la cittadinanza, avendo in comune con il 

genitore la residenza ed avendo acquistato la cittadinanza di uno Stato straniero / former citizen who was a 



child of minor age when one of the parents lost his nationality, if he was residing  with the parent and acquired 

the nationality of a foreign State; 

 

A supporto della propria istanza, il sottoscritto allega la seguente documentazione (si prega di indicare la 

documentazione allegata) / In support of its application, the undersigned encloses the following documentation 

(please indicate the enclosed documentation) : 

 

꙱ Copia del passaporto in corso di validità / copy of a valid passport 

 

꙱ Prova di residenza nella circoscrizione consolare (patente di guida USA, contratto di affitto, bollette 

telefoniche o di altri servizi; dichiarazioni fiscali o qualsiasi altro documento ufficiale comprovante l’attuale 

indirizzo) / Proof of residence in the consular district (US driving licence, rental agreement, telephone or other 

utility bills; tax returns or any other official document proving current address); 

 

꙱ Certificato di nascita in originale emesso dal Comune di nascita, se nato in Italia / Birth certificate in 

original issued by the municipality of birth, if born in Italy; 

 

꙱ Certificato di nascita in originale munito di apostille e traduzione certificata, se nato negli Stati Uniti / 

Birth certificate in original with apostille and certified translation, if born in the U.S; 

 

꙱ Certificato storico di residenza, se nato all’estero, atto a dimostrare la residenza in Italia per almeno due 

anni consecutivi / Historical residence certificate, if born abroad, proving residence in Italy for at least two 

consecutive years 

 

꙱ Certificato storico di cittadinanza, atto a dimostrare lo status di cittadino poi perso (da richiedere al 

Comune italiano di riferimento: Comune di ultima residenza per i nati all’estero; Comune di registrazione 

dell’atto di nascita per i nati in Italia) / Historical citizenship certificate, proving lost citizenship (to be issued 

by the Italian Municipality of reference: Municipality of last residence for those who were born abroad; 

Municipality of registration of the birth certificate for those who were born in Italy) 

 

꙱ certificato di naturalizzazione, atto a dimostrare la perdita di cittadinanza e la relativa data / Certificate 

of naturalisation, proving the loss of citizenship and the date thereof; 

 

Nel caso dell’ex cittadino già minore non emancipato di chi ha perso la cittadinanza, l’istante allega la 

seguente documentazione (si prega di indicare la documentazione allegata) / In the case of a former citizen 

who was a child of minor age when one of the parents lost his nationality, the applicant needs to provide also 

the following documentation: 

 

꙱ Certificato di nascita in originale munito di apostille e traduzione certificata, se nato negli Stati 

Uniti / Birth certificate in original with apostille and certified translation, if born in the United 

States; 

 

꙱ Certificato di nascita del genitore ex cittadino / Birth certificate of the parent who lost the Italian 

citizenship; 

 



꙱ Certificato storico di cittadinanza del genitore ex cittadino / Historical certificate of citizenship 

of the parent who lost the Italian citizenship;  

 

꙱ certificato di naturalizzazione del genitore, atto a dimostrarne la perdita di cittadinanza e la 

relativa data / Certificate of naturalisation of parent as proof of loss of citizenship and date 

thereof 

 

Alla documentazione di supporto andrà unita un money order/cashier’s check (no personal checks) per il 

pagamento della tassa di diritto consolare pari ad euro 250,00. Il pagamento andrà effettuato in dollari, il cui 

esatto ammontare è indicato all’art. 7-ter nell’estratto della tabella consolare reperibile sulla homepage del sito 

web https://conschicago.esteri.it/it/  (“tabella consolare”) 

 

Money order/cashier’s check (no personal checks) for the payment of the consular fee of €250.00. Payment must 

be made in dollars, the exact amount of which is indicated in art. 7-ter in the extract from the consular table 

available on the Consulate General’s homepage: https://conschicago.esteri.it/en/ (“consular fees”) 

 

Nota Bene ! 

In presenza della documentazione sopra elencata, il Consolato Generale fisserà nei giorni successivi un 

appuntamento per la presentazione della dichiarazione, che dovrà essere effettuata di persona. 

 

Laddove la documentazione fosse incompleta, il Consolato Generale notificherà all’indirizzo e-mail indicato 

nell’istanza un preavviso di rigetto della istanza, con richiesta di integrare la documentazione entro 10 giorni 

dall’invio della nota di preavviso. Qualora il termine scada senza che la documentazione sia stata interrata per 

assicurarne la completezza, il Consolato Generale notificherà all’indirizzo e-mail indicato nell’istanza il rigetto 

dell’istanza. 

 

Please note ! 

If all the documents listed above are duly attached to this application, the Consulate General will contact the 

applicant in order to set an appointment in the following days for the presentation of the declaration, which will 

require the personal appearance of the applicant. 

 

If the documentation is incomplete, the Consulate General will notify the applicant – through an e-mail to the 

address indicated in the application - with an early notice of rejection of the application and the request to provide 

the missing document (s) within 10 working days from the date of the notice. If the term expires without the 

documentation having been supplemented to ensure its completeness, the Consulate General will notify via e-

mail the applicant of the rejection of the application. 

 

  

 
 

https://conschicago.esteri.it/it/
https://conschicago.esteri.it/en/

